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1 Общая информация

1.1 О данной инструкции Данная инструкция является неотъемлемой составной частью изделия. Соблюдение
данной инструкции является обязательным условием использования изделия по на-
значению и корректного обращения с ним:
• Перед выполнением любых операций необходимо прочитать эту инструкцию; она

должна быть всегда доступна.
• Учитывать характеристики и обозначения, имеющиеся на насосе.
• Соблюдать нормы, действующие по месту установки насоса.
• За ущерб, возникший вследствие несоблюдения данной инструкции, мы ответ-

ственности не несем.
Оригинальная инструкция по эксплуатации составлена на немецком языке. Все
остальные языки настоящей инструкции являются переводом оригинальной
инструкции по эксплуатации.

1.2 Авторское право WILO SE © 2025
Передача и размножение этого документа, а также использование и передача его со-
держания без особого на то разрешения запрещены. Нарушения обязуют к возмеще-
нию нанесенного ущерба. Все права сохранены.

1.3 Право на внесение изменений Wilo оставляет за собой право изменять указанные данные без уведомления и не не-
сет ответственности за технические неточности и/или пропуски. Использованные
изображения могут отличаться от оригинала и служат для иллюстрации изделия в
качестве примера.

2 Техника безопасности В этой главе содержатся основные указания касательно отдельных фаз жизненного
цикла изделия. Несоблюдение этих указаний влечет за собой следующие угрозы:
• угроза поражения людей электрическим током, угроза механического и бактери-

ологического воздействия, а также воздействия электромагнитных полей;
• угрозу загрязнения окружающей среды при утечках опасных материалов;
• причинение материального ущерба;
• Отказ важных функций изделия.
• невозможность выполнения предписанных действий по обслуживанию и ремонту.
При несоблюдении этих указаний какие-либо иски на возмещение ущерба не прини-
маются.
Кроме того, соблюдайте указания и инструкции по технике безопасности, приве-
денные в последующих главах!

2.1 Обозначение инструкций по тех-
нике безопасности

В данной инструкции по монтажу и эксплуатации используются инструкции по тех-
нике безопасности для предотвращения ущерба, причиняемого имуществу и людям.
Они представлены разными способами:
• Инструкции по технике безопасности касательно ущерба людям начинаются с

сигнального слова и сопровождаются соответствующим символом.
• Инструкции по технике безопасности касательно ущерба имуществу начинаются с

сигнального слова без символа.

Предупреждающие символы
• Опасно!

Игнорирование приводит к смерти или тяжелым травмам!
• Осторожно!

Игнорирование может привести к (тяжелым) травмам!
• Внимание!

Игнорирование может привести к материальному ущербу, возможно полное раз-
рушение.

• Уведомление!
Полезное указание по использованию изделия

Символы
В данной инструкции используются указанные далее символы.

Общий символ опасности

Опасное электрическое напряжение

Предупреждение о горячих поверхностях

Предупреждение о высоком давлении
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Указания

2.2 Квалификация персонала Обязанности персонала указаны далее.
• пройти инструктаж по действующим местным правилам предупреждения не-

счастных случаев;
• прочесть и усвоить инструкцию по монтажу и эксплуатации.
Персонал должен иметь профессиональную подготовку в нижеуказанных областях.
• Работы с электрооборудованием: работы с электрооборудованием должен вы-

полнять только электрик.
• Работы по монтажу/демонтажу: Специалист должен быть обучен обращению с

необходимыми инструментами и требующимися крепежными материалами.
• Эксплуатация должна производиться лицами, прошедшими обучение принципу

функционирования всей установки.
• Работы по обслуживанию: специалист должен быть ознакомлен с правилами об-

ращения с применяемыми эксплуатационными материалами и их утилизации.

Определение термина «электрик»
Электриком является лицо с соответствующим специальным образованием, знания-
ми и опытом, который может распознать и избежать опасности при работе с элек-
тричеством.
Сферы ответственности, обязанности и контроль персонала должны быть обеспече-
ны пользователем. Если персонал не обладает необходимыми знаниями, необходи-
мо обеспечить его обучение и инструктаж. При необходимости пользователь может
поручить это изготовителю изделия.

2.3 Работы с электрооборудованием • Выполнение работ с электрооборудованием следует поручать специалисту-элек-
трику.

• Соблюдать действующие в стране использования директивы, стандарты и пред-
писания, а также инструкции местного предприятия энергоснабжения по подсо-
единению к местной электросети.

• Перед началом любых работ отключить изделие от электросети и защитить от
повторного включения.

• Персонал обязан пройти инструктаж по выполнению электрического подключе-
ния, а также по возможностям отключения изделия.

• Защитить подсоединение к электросети устройством защитного отключения при
перепаде напряжения (RCD).

• Необходимо соблюдать технические данные, приведенные в этой инструкции по
монтажу и эксплуатации, а также на фирменной табличке.

• Заземлить изделие.
• При подсоединении изделия к электрическим распределительным устройствам

необходимо соблюдать предписания изготовителя.
• Неисправный кабель электропитания должен быть немедленно заменен квали-

фицированным электриком.
• Категорически запрещено удалять элементы управления.
• При использовании электронных систем управления пуском (например, устрой-

ства плавного пуска или частотного преобразователя) необходимо соблюдать
предписания по электромагнитной совместимости. При необходимости следует
принять специальные меры (экранированный кабель, фильтр и т. д.).

2.4 Транспортировка • Использовать средства защиты:
– защитные перчатки, предохраняющие от порезов;
– защитную обувь;
– закрытые защитные очки;
– защитную каску (при применении подъемных устройств).

• Применять только соответствующие действующим предписаниям и допущенные
к эксплуатации строповочные приспособления.

• Выбирать строповочные приспособления с учетом конкретных условий (погодные
условия, точка строповки, нагрузка и т. д.).

• Всегда закреплять строповочные приспособления в предусмотренных для этого
точках строповки (например, подъемные проушины).

• Расположить подъемное оборудование так, чтобы во время применения обеспе-
чить его устойчивость.

• При применении подъемных устройств в случае необходимости (например, при
недостаточном обзоре) следует привлечь второго человека, который будет коор-
динировать процесс.

• Людям запрещается находиться под подвешенными грузами. Не перемещать гру-
зы над рабочими площадками, на которых находятся люди.
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2.5 Работы по монтажу/демонтажу • Использовать средства защиты:
– защитную обувь;
– защитные перчатки, предохраняющие от порезов;
– защитную каску (при применении подъемных устройств).

• Соблюдать законы, действующие на месте применения, а также предписания по
охране труда и предотвращению несчастных случаев.

• Соблюдать последовательность действий по остановке изделия/установки, при-
веденную в инструкции по монтажу и эксплуатации.

• Отключить изделие от электросети и защитить от несанкционированного повтор-
ного включения.

• Все вращающиеся части должны быть остановлены.
• Закрыть задвижки в приточном отверстии и напорном трубопроводе.
• В закрытых помещениях обеспечить достаточную вентиляцию.
• Убедиться, что во время всех сварочных работ или работ с электрическими при-

борами отсутствует опасность взрыва.

2.6 Во время эксплуатации • Оператор должен незамедлительно сообщать о любой неисправности или непо-
ладках старшему ответственному лицу.

• Оператор обязан выполнить немедленное отключение при возникновении следу-
ющих угрожающих безопасности неисправностей:
– выход из строя предохранительных и контрольных устройств;
– повреждение деталей корпуса;
– повреждение электрических устройств.

• Немедленно устранять утечки перекачиваемой жидкости и эксплуатационных ма-
териалов и выполнять утилизацию согласно местным действующим директивам.

• Хранить инструменты и прочие предметы только в отведенных местах.

2.7 Работы по техническому обслу-
живанию

• Использовать средства защиты:
– закрытые защитные очки;
– защитную обувь;
– защитные перчатки, предохраняющие от порезов.

• Соблюдать законы, действующие на месте применения, а также предписания по
охране труда и предотвращению несчастных случаев.

• Соблюдать последовательность действий по остановке изделия/установки, при-
веденную в инструкции по монтажу и эксплуатации.

• Выполнять только те работы по техническому обслуживанию, которые описаны в
данной инструкции по монтажу и эксплуатации.

• Для обслуживания и ремонта разрешается использовать только оригинальные
запасные части от изготовителя. Использование неоригинальных деталей освобо-
ждает изготовителя от какой-либо ответственности.

• Отключить изделие от электросети и защитить от несанкционированного повтор-
ного включения.

• Все вращающиеся части должны быть остановлены.
• Закрыть задвижки в приточном отверстии и напорном трубопроводе.
• Немедленно устранять утечку перекачиваемой жидкости и эксплуатационных ма-

териалов и выполнять утилизацию согласно местным действующим директивам.
• Хранить инструмент в предусмотренных для этого местах.
• После завершения работ все предохранительные и контрольные устройства вер-

нуть на место и проверить правильность функционирования.

2.8 Обязанности пользователя • Обеспечить наличие инструкции по монтажу и эксплуатации на языке персонала.
• Обеспечить необходимое обучение персонала для выполнения указанных работ.
• Регламентировать сферу ответственности и обязанности персонала.
• Предоставить в распоряжение необходимые средства защиты и обеспечить их ис-

пользование персоналом.
• Постоянно поддерживать в читабельном состоянии размещенные на изделии

предупреждающие знаки и таблички с указаниями.
• Информировать персонал о принципе функционирования установки.
• Исключить опасность поражения электрическим током.
• Оснастить опасные компоненты конструкции (очень низкой или высокой темпера-

туры, вращающиеся и т. д.) предоставленной заказчиком защитой от случайного
прикосновения.

• В случае негерметичности опасные перекачиваемые жидкости (например, взры-
воопасные, ядовитые, горячие) следует удалять таким образом, чтобы не созда-
вать опасности для людей и окружающей среды. Соблюдать нормы национально-
го законодательства.

• Избегать нахождения легковоспламеняющихся материалов вблизи изделия.
• Обеспечить соблюдение правил предупреждения несчастных случаев.
• Обеспечить соблюдение местных или общих предписаний (например, IEC, VDE и

т. д.) и указаний местных предприятий энергоснабжения.
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Нанесенные непосредственно на изделии указания следует соблюдать и поддержи-
вать в полностью читаемом состоянии:
• предупреждения и указания, касающиеся опасности;
• фирменная табличка;
• стрелка направления вращения/символ направления потока;
• маркировка подсоединений.
Запрещается эксплуатация изделия лицами (включая детей) с ограниченными физи-
ческими, сенсорными или умственными способностями, если они не прошли обуче-
ние по его использованию у лица, ответственного за их безопасность.
Необходимо контролировать детей, чтобы убедиться, что они не играют с изделием.

3 Транспортировка и хранение

3.1 Проверка после транспортиров-
ки

Немедленно после доставки проверить изделие на предмет повреждений и
комплектность. Обнаруженные недостатки должны быть зафиксированы в перево-
зочных документах! Еще в день доставки заявить о недостатках транспортному
предприятию или изготовителю. Заявленные позднее претензии могут быть расце-
нены как недействительные.
Во избежание повреждения насоса во время транспортировки верхнюю упаковку
следует удалять только на месте эксплуатации.

3.2 Транспортировка в целях монта-
жа/демонтажа

Необходимо соблюдать действующие предписания по предотвращению несчастных
случаев!

ОСТОРОЖНО
Опасность травмирования из-за отсутствия средств защи-
ты!
Во время работы возникает опасность получения (тяжелых) травм.
Использовать следующие средства защиты:
• защитные перчатки, предохраняющие от порезов;
• защитную обувь.
• При применении подъемного оборудования дополнительно

необходимо носить защитную каску!
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ОСТОРОЖНО
Опасность травмирования!
Неправильная транспортировка насоса может стать причиной трав-
мирования людей!
• Ящики, решетчатые перегородки, палеты или картонные коробки

следует разгружать посредством вилочных погрузчиков или при
помощи строповочных петель в зависимости от их размера и
конструкции.

• Тяжелые части свыше 30 кг всегда поднимать при помощи подъ-
емного устройства, соответствующего местным предписаниям.
– Несущая способность должна соответствовать весу.

• Транспортировку насоса следует проводить с помощью разре-
шенных грузозахватных приспособлений (например, талей, крана
и т. д.). Грузозахватные приспособления следует прикреплять к
фланцам насоса и при необходимости по наружному диаметру
электродвигателя.
– При этом требуется защита от соскальзывания.

• Для поднятия устройств или частей посредством проушин ис-
пользовать только грузовые крюки или карабины, соответствую-
щие местным правилам техники безопасности.

• Транспортировочные проушины на электродвигателе, при их на-
личии, служат только для транспортировки электродвигателя,
транспортировка всего насоса с их помощью недопустима.

• Грузовые цепи или канаты проводить через проушины или
острые края только со специальной защитой.

• При использовании талей или эквивалентного подъемного
устройства следить за тем, чтобы груз поднимался вертикально.

• Предотвратить колебания поднятого груза.
– Использование второй тали позволяет избежать раскачива-

ния. При этом направление тяги обеих талей должно быть ме-
нее 30° к вертикали.

• Ни в коем случае не подвергать грузовые крюки, проушины или
карабины изгибающим усилиям — ось нагружения должна рас-
полагаться по направлению тягового усилия!

• При поднятии следить за тем, чтобы была снижена предельная
нагрузка грузового троса при подъеме под углом.
– Безопасность и эффективность крепления тросами обеспечи-

ваются лучше всего в том случае, если все грузонесущие эле-
менты подвергаются нагрузке как можно дальше в вертикаль-
ном направлении. Если требуется, использовать подъемный
рычаг, на котором можно вертикально расположить грузовые
тросы.

• Ограничить зону безопасности таким образом, чтобы была ис-
ключена любая опасность в случае падения груза или части гру-
за, а также поломки или обрыва подъемного устройства.

• Ни в коем случае не оставлять груз в поднятом состоянии
дольше, чем это необходимо! Выполнять ускорение или тормо-
жение в процессе поднятия таким образом, чтобы из этого не ис-
ходила опасность для персонала.
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3.2.1 Установка грузовых петель

Fig. 1: Транспортировка насоса
Для подъема краном насос следует обхватить подходящим ремнем или грузовым
тросом, как показано на рисунке. Уложить насос в петли ремня или грузового троса,
которые затянутся под действием собственного веса насоса.
Проушины для транспортировки на электродвигателе служат только для задания
направления при захвате груза! Никогда не поднимать и не перемещать груз только
за транспортировочные проушины.

ОСТОРОЖНО
Поврежденные транспортировочные проушины могут обо-
рваться и причинить серьезные травмы.
• Транспортировочные проушины следует всегда проверять на

предмет отсутствия повреждений и надежности крепления.

ОПАСНО
Опасность для жизни вследствие падения деталей!
Сам насос и его части могут быть очень тяжелыми. Падение деталей
может привести к порезам, защемлениям, ушибам или ударам,
вплоть до смертельного исхода.
• Использовать только подходящее подъемное оборудование и

фиксировать детали, чтобы не допустить их падения.
• Пребывание под висящим грузом запрещено.
• При хранении и транспортировке, а также перед всеми устано-

вочными и монтажными работами следует обеспечить безопас-
ное положение и устойчивость насоса.

ОСТОРОЖНО
Травмирование персонала из-за установки насоса без за-
крепления!
Если опора электродвигателя снята, насос может упасть в таком со-
стоянии и травмировать людей.
• Запрещается ставить насос без опоры электродвигателя.

3.3 Хранение
ВНИМАНИЕ
Повреждение в результате неправильной транспортировки
и хранения!
При транспортировке и промежуточном хранении изделие следует
беречь от влаги, мороза и механических повреждений.
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Оставить наклейки на подсоединениях к трубопроводам, чтобы в корпус насоса не
попали загрязнения и прочие посторонние вещества.
Во избежание образования канавок на подшипниках и заклинивания следует один
раз в неделю вращать вал насоса.
Проконсультироваться с фирмой Wilo, какие меры консервации необходимо пред-
принять в случае длительного хранения.

ОСТОРОЖНО
Опасность получения травм из-за ненадлежащей транс-
портировки!
Если в дальнейшем осуществляется повторная транспортировка на-
соса, его упаковка должна выполняться с учетом безопасности на-
соса при транспортировке. Для этого следует использовать ориги-
нальную упаковку или упаковку, эквивалентную оригинальной.

4 Область применения и не-
надлежащее применение

4.1 Область применения Насосы серии Atmos BST изготовлены полностью из нержавеющей стали AISI 304 и
316 и поэтому могут использоваться для перекачивания воды, а также неагрессивных
или слегка загрязненных сред без содержания твердых включений в следующих си-
стемах:
• Системы горячей воды и отопления
• Системы холодной и охлаждающей воды
• Водные системы для промышленного использования
• Промышленные циркуляционные установки
• Циркуляция сред теплоносителей
• Применение OEM
Для использования этого насоса по назначению необходимо соблюдать инструкцию,
а также учитывать данные и обозначения, имеющиеся на насосе.
Любое применение, выходящее за рамки описанных выше вариантов использования,
считается ненадлежащим и ведет к отмене гарантийных обязательств.

4.2 Ненадлежащее применение Надежность эксплуатации поставленного изделия гарантируется только при условии
его использования по назначению в соответствии с главой «Область применения»
данной инструкции по монтажу и эксплуатации. При эксплуатации запрещается вы-
ходить за рамки предельных значений, указанных в каталоге/листе данных.

ОСТОРОЖНО
Ненадлежащее применение насоса может стать причиной
опасных ситуаций и материального ущерба.
Присутствующие в перекачиваемой жидкости недопустимые веще-
ства могут повредить насос. Абразивные твердые примеси (напри-
мер, песок) повышают износ насоса.
Насосы, не имеющие взрывозащищенного исполнения, не пригодны
для применения во взрывоопасных зонах.
• Запрещается использовать перекачиваемые жидкости, не допу-

щенные изготовителем.
• Запрещается держать вблизи изделия легковоспламеняющиеся

материалы/жидкости.
• Категорически запрещено поручать выполнение работ неуполно-

моченным лицам.
• Категорически запрещено использовать изделие в целях, выхо-

дящих за пределы описанной области применения.
• Категорически запрещено самовольно переоборудовать изде-

лие.
• Использовать только одобренные принадлежности и оригиналь-

ные запасные части.
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5 Характеристики изделия

5.1 Расшифровка наименования Пример:

Atmos BST 32/125-7,5/2-V4

Atmos Семейство продукции

BST (Block Stamped) Серия

32 Номинальный диаметр DN в мм с напорной стороны

125 Номинальный диаметр рабочего колеса в мм

7,5 Номинальная мощность электродвигателя Р2, кВт

2 Число полюсов

6 Без кода: Исполнение 50 Гц
6: Исполнение 60 Гц

-V1 3~230/400 В, 50 Гц

-V2 3~400/690 В, 50 Гц

-V4 1~230 В, 50 Гц

-H12 Корпус насоса 1.4401

Табл. 1: Расшифровка наименования

Пример:

Atmos BST 25/160-1,1/2/6-V5

Atmos Семейство продукции

BST (Block Stamped) Серия

25 Номинальный диаметр G1 в мм с напорной стороны
(внутренняя резьба)

160 Номинальный диаметр рабочего колеса в мм

1,1 Номинальная мощность электродвигателя Р2, кВт

2 Число полюсов

6 Без кода: Исполнение 50 Гц
6: Исполнение 60 Гц

-V5 3~220/380 В, 60 Гц

-V9 1~208...230 В, 60 Гц

-H12 Корпус насоса 1.4401

Табл. 2: Расшифровка наименования

5.2 Технические характеристики Характеристика Значение Примечание

Номинальная частота вра-
щения

2900 об/мин

Номинальные диаметры
DN

DN 32 ... DN 100 мм
G1 ... G1½

Подсоединения для тру-
бопровода и штуцеры для
замера давления

Фланцы PN 16 согласно
DIN EN 1092-1

Допустимая температура
перекачиваемой жидко-
сти, мин/макс

-20 °C … +120 °C с торцевым
уплотнением

Макс. допустимая темпе-
ратура окружающей сре-
ды

+50 °C

Макс. допустимое рабочее
давление

10 бар

Класс нагревостойкости
изоляции

F

Класс защиты IP55
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Характеристика Значение Примечание

Допустимые перекачивае-
мые жидкости

Вода систем отопления со-
гласно VDI 2035, часть 1 и
часть 2
Техническая вода
Охлаждающая/холодная
вода
Водогликолевая смесь1)

Теплопроводящее масло

Стандартное исполнение
Стандартное исполнение
Стандартное исполнение
Стандартное исполнение
Специальное исполнение

Допустимые перекачивае-
мые жидкости

Другие перекачиваемые
жидкости (по запросу)

Специальное исполнение
(за доплату)

Электроподключение 1~220 В, 50 Гц (≤ 2,2 кВт)

3~220 В, 50 Гц (≤ 3 кВт)

3~380 В, 50 Гц (> 3 кВт)

Стандартное исполнение

Стандартное исполнение

Стандартное исполнение
1)Следует учитывать, что водогликолевые смеси или перекачиваемые жидкости с
вязкостью, отличной от вязкости чистой воды, повышают потребляемую мощность
насоса.
Рабочие характеристики насоса должны быть отрегулированы в соответствии с бо-
лее высокой вязкостью перекачиваемой жидкости независимо от доли вязких ве-
ществ.
Используйте только фирменные продукты с ингибиторами коррозии. Строго сле-
дуйте инструкциям изготовителя и соблюдайте данные в паспортах безопасности!

При заказе запасных частей указывайте все данные на заводской табличке насоса/
электродвигателя.

Табл. 3: Технические характеристики

5.3 Комплект поставки • Насос
• Инструкция по монтажу и эксплуатации

5.4 Принадлежности Принадлежности необходимо заказывать отдельно.
Детальный перечень см. в каталоге.

6 Описание насоса Блочный насос, установочные размеры и гидравлика согл. DIN EN 733. Насосы можно
монтировать как насосы, встраиваемые в трубопровод, непосредственно в достаточ-
но закрепленный трубопровод или устанавливать на фундаментное основание.
Насос с опорными ножками, прикрученными к корпусу насоса.
Для насосов с резьбовым присоединением к трубе с прикрученной опорой электро-
двигателя.

6.1 Шумовая характеристика Ожидаемый уровень шума в качестве ориентировочного значения.

Мощность элек-
тродвигателя P2

[кВт]

Уровень шума на измерительной поверхности Lp, A [дБ(A)] 1)

2900 об/мин

0,55 73,1

0,75 74,4

1 75,6

1,1 76,0

1,5 77,3

1,85 78,2

2,2 78,9

3 80,2

4 81,4

5,5 82,8

7,5 84,1

9,2 84,9

11 85,7

15 87,0
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Мощность элек-
тродвигателя P2

[кВт]

Уровень шума на измерительной поверхности Lp, A [дБ(A)] 1)

2900 об/мин

18,5 87,9

22 88,6

30 89,9

37 90,8
1) Среднее значение уровня звукового давления, измеренное на прямоугольной по-
верхности на расстоянии 1 м от поверхности электродвигателя.

Табл. 4: Шумовая характеристика (50 Гц)

7 Установка

7.1 Квалификация персонала • Работы по монтажу/демонтажу: Специалист должен быть обучен обращению с
необходимыми инструментами и требующимися крепежными материалами.

7.2 Обязанности пользователя • Соблюдать государственные и региональные предписания!
• Соблюдать местные действующие предписания по предотвращению несчастных

случаев и правила безопасности от профессиональных объединений.
• Предоставить в распоряжение средства защиты и убедиться, что персонал ими

пользуется.
• Соблюдать все предписания, касающиеся работ с тяжелыми грузами.

7.3 Техника безопасности
ОПАСНО
Опасность для жизни вследствие отсутствия защитных
устройств!
Отсутствие защитных устройств клеммной коробки или в зоне муф-
ты/электродвигателя может привести к получению опасных для
жизни травм вследствие удара током или контакта с вращающими-
ся частями.
• Перед вводом в эксплуатацию снова смонтировать демонтиро-

ванные защитные устройства, например кожухи муфты!

ОПАСНО
Опасность для жизни вследствие падения деталей!
Сам насос и его части могут быть очень тяжелыми. Падение деталей
может привести к порезам, защемлениям, ушибам или ударам,
вплоть до смертельного исхода.
• Использовать только подходящее подъемное оборудование и

фиксировать детали, чтобы не допустить их падения.
• Пребывание под висящим грузом запрещено.
• При хранении и транспортировке, а также перед всеми устано-

вочными и монтажными работами следует обеспечить безопас-
ное положение и устойчивость насоса.

ОСТОРОЖНО
Горячая поверхность!
Весь насос может очень сильно нагреваться. Существует опасность
ожогов!
• Перед любыми работами дать насосу остыть!
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ОСТОРОЖНО
Опасность ошпаривания!
При высоких температурах перекачиваемой жидкости и высоком
системном давлении предварительно дать насосу остыть и сбро-
сить давление в установке.

ВНИМАНИЕ
Повреждение насоса вследствие перегрева!
Насос не должен работать вхолостую более 1 минуты. Вследствие
накопления энергии температура сильно повышается, что может
привести к повреждению вала, рабочего колеса и торцевого уплот-
нения.
• Фактический расход не должен быть ниже минимального Qмин.

Вычисление Qмин:
Qмин = 10 % × Qмакс насоса

7.4 Подготовка монтажа Необходимо проверить соответствие насоса данным в транспортной накладной и не-
медленно сообщить компании Wilo о возможных повреждениях или отсутствующих
частях. Проверить решетчатые перегородки / картонные коробки / упаковки на на-
личие запчастей или принадлежностей, которые могут входить в объем поставки на-
соса.

ОСТОРОЖНО
Опасность травмирования людей и повреждения матери-
альных ценностей при ненадлежащих действиях!
• Ни в коем случае не устанавливать насосный агрегат на неза-

крепленные или недостаточно прочные поверхности.
• При необходимости выполнить промывку системы трубопрово-

дов.
– Загрязнения могут вывести насос из строя.

• Выполнять установку только после завершения всех сварочных
работ, пайки и, если требуется, промывки системы трубопрово-
дов.

• Соблюдать минимальное осевое расстояние между стенкой и
кожухом вентилятора электродвигателя: 200 мм + диаметр ко-
жуха вентилятора.

УВЕДОМЛЕНИЕ
Это облегчает выполнение дальнейших работ на агрегате!
• Чтобы не пришлось опорожнять всю установку, установить перед

насосом и после него запорную арматуру.

УВЕДОМЛЕНИЕ
Недопустимо, чтобы клеммная коробка электродвигателя была об-
ращена вниз.

7.4.1 Место установки • Устанавливать насос в чистых, хорошо проветриваемых, невзрывоопасных поме-
щениях с виброизоляцией, в которых температура не опускается ниже нуля, а так-
же обеспечена защита от неблагоприятных погодных условий и пыли. Установка
насосов на открытом воздухе запрещена! Соблюдать предписания из главы «Об-
ласть применения»!

• Установить насос в легкодоступном месте. Это упрощает проведение последую-
щих проверок, технического обслуживания или замены.
Всасывающий трубопровод должен быть как можно более коротким.
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• Над местом установки насосов должно быть установлено приспособление для за-
крепления подъемного устройства. Общая масса насоса: см. каталог или лист дан-
ных.

7.4.2 Фундамент Насосные агрегаты могут быть установлены на фундаменте различными способами.
Тип крепления зависит от размера и местоположения насосного агрегата, а также от
норм по шуму и вибрации.

УВЕДОМЛЕНИЕ
Для установки некоторых типов насосов с защитой от вибраций
требуется одновременное отделение собственно фундаментного
блока от строительной конструкции при помощи эластичной разде-
лительной прокладки (например, посредством пробкового матери-
ала или пластины MAFUND®).

ВНИМАНИЕ
Дефектный фундамент или неправильная установка агре-
гата!
Дефектный фундамент или неправильная установка агрегата на
основании могут привести к неисправности насоса.
Такие неисправности не покрываются гарантией.
• Дайте бетонному фундаменту затвердеть перед установкой на-

сосного агрегата. Поверхность должна быть плоской и ровной.
• Ни в коем случае не устанавливать насосный агрегат на неза-

крепленные или недостаточно прочные поверхности.

Фундаментная рама должна быть установлена на прочном фундаменте. Фундамент
должен быть выполнен из высококачественного бетона достаточной прочности.
Фундаментную раму запрещается деформировать или притягивать к поверхности
фундамента. Она должна опираться таким образом, чтобы сохранялась первона-
чальная регулировка.
Для достаточного закрепления фундаментной рамы размеры крепежных винтов вы-
бираются/рекомендуются в соответствии с отверстиями, просверленными в фунда-
ментной раме:

Отверстие в фунда-
ментной раме
∅ [мм]

Резьба Длина винта
[мм]

Длина резьбы
[мм]

12 M10 120 36

15 M12 160 40

18,5 M16 200 50

Fig. 2: Пример для резьбового крепления
основания

• Выставить агрегат в сборе при установке на фундамент при помощи ватерпаса.
• Всегда использовать амортизаторы (B) слева и справа между демпфирующим осно-

ванием (D) и основанием (F) в непосредственной близости от крепежного материа-
ла (например, анкерных болтов (A)) между фундаментной рамой и демпфирующим
основанием (D).

• Равномерно и прочно затянуть крепежный материал.
• Для большего снижения вибрации после закрепления фундаментной рамы можно

залить отверстие до верхнего края раствором, исключающим вибрацию. Следует
избегать образования пустот.
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7.4.3 Допустимые усилия и моменты
на фланцах насосов

DN Усилия F [Н] Моменты M [Н·м]

FX FY FZ Σ усилий F MX MY MZ Σ моментов M

Напорный и всасывающий фланец

32 367,5 315,0 297,5 367,5 385,0 262,5 297,5 385,0

40 385,0 350,0 437,5 437,5 455,0 315,0 367,5 455,0

50 525,0 472,5 577,5 577,5 490,0 350,0 402,5 490,0

65 647,5 595,0 735,0 735,0 525,0 385,0 420,0 525,0

80 787,5 717,5 875,0 875,0 560,0 402,5 455,0 560,0

100 1050,0 945,0 1172,5 1172,5 595,0 437,5 507,5 595,0

Табл. 5: Допустимые усилия и моменты на фланцах насосов
Если не все действующие нагрузки достигают максимальных допустимых значений,
одна из этих нагрузок может выходить за пределы обычного предельного значения.
При условии, что выполняются следующие дополнительные условия.
• Все компоненты одной силы или одного момента достигают значения, превосходя-

щего максимально допустимое не более чем в 1,4 раза.
• Усилие и момент, действующие на каждый фланец, выполняют условие компенса-

ционного уравнивания.

Fig. 3: Компенсационное уравнивание
Σ Fэффект. и Σ Mэффект. — это арифметические суммы эффективных значений обоих флан-
цев насоса (вход и выход). Σ Fmax. permitted и Σ Mmax. permitted — арифметические суммы макси-
мально допустимых значений обоих фланцев насоса (вход и выход). При компенсаци-
онном уравнивании алгебраические знаки, стоящие перед Σ F и Σ M, не учитываются.

7.4.4 Подсоединение трубопроводов
ВНИМАНИЕ
Опасность повреждений вследствие неквалифицирован-
ного обращения!
Насос запрещается использовать в качестве точки опоры для тру-
бопровода.

r
5 x DN

d s

r  2,5 · (d - 2s)

Fig. 4: Участок выравнивания потока перед
и за насосом

• Имеющееся значение NPSH установки должно всегда быть больше требуемого зна-
чения NPSH насоса.

• Усилия и моменты (например, вследствие скручивания, теплового расширения), ко-
торые трубопроводная система оказывает на фланец насоса, не должны превышать
допустимые усилия и моменты.

• При монтаже трубопроводов и насосов не допускать возникновения механических
напряжений.

• Трубопроводы закрепить так, чтобы их вес не передавался на насос.
• Всасывающий трубопровод выполнить как можно более коротким. Прокладывать

всасывающий трубопровод к насосу с постоянным подъемом, а в области при-
точного отверстия — со спуском. Избегать возможных воздушных включений.

• Если для всасывающего трубопровода требуется грязеулавливатель, то его свобод-
ное поперечное сечение должно соответствовать 3-4-кратному поперечному сече-
нию трубопровода.

• Номинальные диаметры коротких трубопроводов должны по крайней мере соот-
ветствовать номинальным диаметрам подсоединений насоса. Для длинных трубо-
проводов определите наиболее эффективный номинальный диаметр.

• Чтобы избежать больших перепадов давления, переходники для более крупных но-
минальных диаметров должны быть выполнены с углом раствора прибл. 8°.

• Соблюдать минимальное осевое расстояние между стенкой и кожухом вентилято-
ра электродвигателя: свободное расстояние для демонтажа мин. 250 мм + диаметр
кожуха вентилятора.
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УВЕДОМЛЕНИЕ
Предотвращать кавитацию в потоке!
• Предусмотреть перед и за насосом участок выравнивания потока в

форме прямого трубопровода. Длина данного участка выравнива-
ния потока должна быть равна как минимум 5-кратному номи-
нальному диаметру фланца насоса.

• Удалить кожухи фланцев со всасывающего и напорного патрубка насоса перед
установкой трубопровода.

7.4.5 Заключительный контроль • Если требуется, затянуть фундаментные винты.
• Проверить все подсоединения на правильность и функциональность.
• Вал насоса должен свободно проворачиваться рукой.

8 Электроподключение • Работы с электрооборудованием: работы с электрооборудованием должен вы-
полнять только электрик.

УВЕДОМЛЕНИЕ
Соблюдать действующие в стране использования директивы, стан-
дарты и предписания, а также инструкции местных предприятий
энергоснабжения!

ВНИМАНИЕ
Опасность материального ущерба вследствие неквалифи-
цированного электрического подсоединения!
• Следить за тем, чтобы вид тока и напряжение в сети совпадали с

данными на фирменной табличке электродвигателя.

ОПАСНО
Опасность для жизни вследствие удара электрическим то-
ком!
Прикосновение к находящимся под напряжением частям представ-
ляет непосредственную опасность для жизни!
• Проверить, все ли подсоединения обесточены!

• Основной предохранитель: в зависимости от номинального тока электродвигате-
ля.

• Заземлить насос согласно предписанию.
• Проложенный кабель электропитания не должен касаться трубопроводов или

корпуса электродвигателя.

УВЕДОМЛЕНИЕ
Схема подсоединения электропитания находится в клеммной ко-
робке.

Fig. 5: Подключение переменного тока

Специальная модель электродвигателя оснащена пассивным термоконтролем. Этот
терморегулятор можно подключить через соответствующие клеммы в клеммной ко-
робке.
Всегда подключать пассивный терморегулятор к тепловому расцепителю!

ВНИМАНИЕ
Опасность материального ущерба!
На клеммы пассивного терморегулятора можно подавать напряжение
только макс. 7,5 В пост. тока. Более высокое напряжение разрушает
термодатчики.
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• Рекомендуется устанавливать защитный выключатель электродвигателя.

Настройка защитного выключателя электродвигателя

PTC

W2 U2 V2

W1U1 V1

L3L1 L2

Fig. 6: Δ-схема

• Пусковой ток, прямой пуск: Для установки необходимо также учитывать данные о
номинальном токе на фирменной табличке электродвигателя.

• Пуск Y-Δ: Если защитный автомат электродвигателя скоммутирован в подводящей
линии к комбинации контактора Y-∆, то настройка выполняется так же, как при
прямом пуске. Если защитный выключатель электродвигателя включен в ответвле-
ние от распределительной линии к электродвигателю (U1/V1/W1 или U2/V2/W2), то
защитный выключатель электродвигателя настраивается с коэффициентом 0,58 от
номинального тока электродвигателя.

PTC
W2 U2 V2

W1U1 V1

L3L1 L2

Fig. 7: Переключение Y

• Подключение к сети зависит от мощности двигателя P2, сетевого напряжения и ти-
па включения. Требуемое переключение соединительных перемычек в клеммной
коробке можно определить по следующей таблице, а также Fig. 4 и Fig. 5.

Тип включения Мощность электродвигателя

P2 ≤ 3 кВт

Мощность
электродвига-
теля

P2 > 3 кВт

Мощность
электродвига-
теля

P2 < 2,2 Вт
Сетевое
напряжение
3∼ 230 В

Сетевое
напряжение
3∼ 400 В

Сетевое
напряжение
3∼ 380 В

Сетевое
напряжение
1∼ 230 В

Прямой Δ-переключе-
ние (Fig. 6)

Переключение
Y (Fig. 7)

Δ-переключе-
ние (Fig. 6)

Переключение
(Fig. 5)

Пуск Y-Δ Удалить соеди-
нительные
перемычки

Fig. 8 (Y)

Невозможно Удалить со-
единительные
перемычки

Fig. 8 (Y)

Табл. 6: Распределение клемм

PTC
W2 U2 V2

W1U1 V1

Fig. 8: Переключение Y-Δ

• При подсоединении автоматических приборов управления соблюдать соответству-
ющие инструкции по монтажу и эксплуатации.

• Для трехфазных электродвигателей с переключением Y-Δ убедиться, что точки
переключения между звездой и треугольником во временном отношении находят-
ся близко друг к другу. Продолжительное время переключения может привести к
повреждению насоса.
Рекомендованная настройка времени для включения Y-Δ:

Мощность электродвигателя Настраиваемое время

≤ 30 кВт < 3 секунд

> 30 кВт < 5 секунд

9 Ввод в эксплуатацию • Работы с электрооборудованием: работы с электрооборудованием должен вы-
полнять только электрик.

• Работы по монтажу/демонтажу: Специалист должен быть обучен обращению с
необходимыми инструментами и требующимися крепежными материалами.

• Эксплуатация должна производиться лицами, прошедшими обучение принципу
функционирования всей установки.

ОПАСНО
Опасность для жизни вследствие отсутствия защитных
устройств!
Отсутствие защитных устройств клеммной коробки или в зоне муф-
ты/электродвигателя может привести к получению опасных для
жизни травм вследствие удара током или контакта с вращающими-
ся частями.
• Перед вводом в эксплуатацию снова смонтировать демонтиро-

ванные защитные устройства, например крышку клеммной ко-
робки или кожухи муфты!

• Перед вводом в эксплуатацию уполномоченный специалист дол-
жен проверить работоспособность предохранительных
устройств насоса и электродвигателя!
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ОСТОРОЖНО
Опасность травмирования из-за выброса перекачиваемой
жидкости и отрыва компонентов!
Неправильно выполненный монтаж насоса/установки при вводе в
эксплуатацию может привести к серьезным травмам!
• Выполнять все работы тщательно!
• Во время ввода в эксплуатацию персонал должен находиться на

безопасном расстоянии!
• Любые работы должны проводиться в защитной одежде, пер-

чатках и защитных очках.

УВЕДОМЛЕНИЕ
Рекомендуется поручать ввод в эксплуатацию насосов сотрудникам
технического отдела компании Wilo.

Подготовка • Перед вводом в эксплуатацию насос должен достичь температуры окружающей
жидкости.

• Всасывающий и подающий трубопроводы насоса должны быть заполнены и из них
должен быть удален воздух.

9.1 Заполнение и удаление воздуха
ВНИМАНИЕ
Сухой ход разрушает торцевое уплотнение! Это может
привести к негерметичности.
• Исключить возможность сухого хода насоса.

ОСТОРОЖНО
Существует опасность получения ожогов или примерзания
при контакте с насосом/установкой.
В зависимости от рабочего состояния насоса или установки (темпе-
ратура перекачиваемой жидкости) весь насос может сильно на-
греться или охладиться.
• Во время эксплуатации соблюдать дистанцию!
• Дать установке и насосу остыть до температуры в комнате!
• Любые работы должны проводиться в защитной одежде, пер-

чатках и защитных очках.

ОПАСНО
Опасность получения травм и материального ущерба в ре-
зультате контакта с очень горячими или очень холодными
жидкостями под давлением!
В зависимости от температуры перекачиваемой среды при полном
открывании воздуховыпускного устройства может выходить очень
горячая или очень холодная перекачиваемая среда в жидком или
парообразном состоянии. В зависимости от давления в системе
перекачиваемая среда может выходить наружу под высоким давле-
нием.
• Воздуховыпускное устройство следует открывать осторожно.

1. Закрыть запорную арматуру на выходе.
2. Заполнить насос через всасывающий трубопровод при полностью открытой за-

порной арматуре приточного отверстия.
3. Стравливайте воздух из насоса через винт удаления воздуха в корпусе насоса до

тех пор, пока не будет выходить только перекачиваемая среда.
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4. Закрыть винт удаления воздуха.

УВЕДОМЛЕНИЕ
• Всегда поддерживать минимальное входное давление!

• Для предотвращения кавитационных шумов и повреждений необходимо обеспе-
чить минимальное входное давление на всасывающем патрубке насоса. Мини-
мальное входное давление зависит от рабочей ситуации и рабочей точки насоса.
Оно должно определяться соответственно.

• Важными параметрами для определения минимального входного давления яв-
ляются значение NPSH насоса в его рабочей точке и давление пара перекачивае-
мой жидкости.

1. Путем кратковременного включения проверить, совпадает ли направление вра-
щения со стрелкой на кожухе вентилятора. При неправильном направлении вра-
щения действовать следующим образом:

• при прямом пуске: поменять местами две фазы на клеммной колодке электро-
двигателя (например, L1 и L2).

• При пуске Y-Δ:
на клеммной колодке электродвигателя поменять местами начала и концы двух
обмоток (например, V1 на V2 и W1 на W2).

ВНИМАНИЕ
Также кратковременный сухой ход разрушает торцевое
уплотнение!
Проводить контроль направления вращения только при заполнен-
ной установке!

9.2 Включение • Включать агрегат только при закрытой запорной арматуре с напорной стороны!
Только по достижении полной частоты вращения медленно открыть запорную
арматуру и настроить на рабочую точку.

Агрегат должен работать равномерно и без вибраций.
Торцевое уплотнение обеспечивает функционирование без утечек и не требует осо-
бой настройки. Возможная небольшая утечка в начале прекращается по завершении
фазы приработки уплотнения.
После достижения рабочей температуры и/или в случае негерметичности в корпусе
насоса затянуть винты с шестигранной головкой при выключенной насосной системе.

ОПАСНО
Опасность для жизни вследствие отсутствия защитных
устройств!
Отсутствие защитных устройств клеммной коробки или в зоне муф-
ты/электродвигателя может привести к получению опасных для
жизни травм вследствие удара током или контакта с вращающими-
ся частями.
• Сразу по завершении работ все предусмотренные предохрани-

тельные и защитные устройства должны быть должным образом
установлены на свои места и приведены в функциональное со-
стояние!

9.3 Выключение • Закрыть запорную арматуру в напорной линии.

УВЕДОМЛЕНИЕ
Если в напорном трубопроводе смонтирован обратный клапан и
имеется противодавление, то запорная арматура может остаться
открытой.
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ВНИМАНИЕ
Опасность повреждений вследствие неквалифицирован-
ного обращения!
При выключении насоса запорная арматура в приточном трубопро-
воде не должна быть закрыта.

• Выключить электродвигатель и оставить его работать в режиме холостого хода до
полной остановки. Следить за плавным остановом.

• При длительном простое закрыть запорную арматуру в приточном трубопроводе.
• При продолжительных периодах простоя и/или опасности заморозков опорож-

нить насос и предохранить от замерзания.
• После демонтажа хранить насос в сухом и защищенном от пыли месте.

9.4 Эксплуатация
УВЕДОМЛЕНИЕ
Насос должен всегда работать плавно и без вибраций, а также экс-
плуатироваться только в условиях, названных в каталоге/листе дан-
ных.

ОПАСНО
Опасность для жизни вследствие отсутствия защитных
устройств!
Отсутствие защитных устройств клеммной коробки или в зоне муф-
ты/электродвигателя может привести к получению опасных для
жизни травм вследствие удара током или контакта с вращающими-
ся частями.
• Сразу по завершении работ все предусмотренные предохрани-

тельные и защитные устройства должны быть должным образом
установлены на свои места и приведены в функциональное со-
стояние!

ОСТОРОЖНО
Существует опасность получения ожогов или примерзания
при контакте с насосом/установкой.
В зависимости от рабочего состояния насоса или установки (темпе-
ратура перекачиваемой жидкости) весь насос может сильно на-
греться или охладиться.
• Во время эксплуатации соблюдать дистанцию!
• Дать установке и насосу остыть до температуры в комнате!
• Любые работы должны проводиться в защитной одежде, пер-

чатках и защитных очках.

Включение и выключение насоса может осуществляться различными способами. Это
зависит от различных эксплуатационных условий и степени автоматизации установ-
ки. Для этого учитывать нижеследующее.
Процесс останова:
• предотвратить возврат насоса;
• не работать слишком долго при слишком низкой подаче.
Процесс включения:
• убедиться, что насос полностью заполнен;
• обеспечить постоянный приток к насосу с достаточно большим значением NPSH;
• избегать перегрузки электродвигателя в связи со слишком слабым противодавле-

нием.
• Во избежание сильного повышения температуры в электродвигателе и чрезмер-

ной нагрузки насоса, муфты, электродвигателя, уплотнений и подшипников не
следует превышать макс. 10 процессов включения в час.
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10 Техническое обслуживание • Работы по обслуживанию: специалист должен быть ознакомлен с правилами об-
ращения с применяемыми эксплуатационными материалами и их утилизации.

• Работы с электрооборудованием: работы с электрооборудованием должен вы-
полнять только электрик.

• Работы по монтажу/демонтажу: Специалист должен быть обучен обращению с
необходимыми инструментами и требующимися крепежными материалами.

Рекомендуется поручать техническое обслуживание и проверку установки сотруд-
никам технического отдела компании Wilo.

ОПАСНО
Опасность для жизни вследствие поражения электриче-
ским током!
Ненадлежащие действия во время работ с электрооборудованием
приводят к смерти вследствие поражения электрическим током.
• Поручать выполнение работ на электрических приборах только

электрику.
• Перед началом любых работ агрегат необходимо отключить от

электропитания и предотвратить его повторное включение.
• Повреждения кабеля электропитания насоса должны устранять-

ся только электриком.
• Соблюдать инструкции по монтажу и эксплуатации насоса,

устройства контроля уровня и прочих принадлежностей.
• Запрещается вставлять посторонние предметы в отверстия элек-

тродвигателя.
• По окончании работ снова установить демонтированные защит-

ные устройства, например крышку клеммной коробки или кожу-
хи муфт.

ОПАСНО
Опасность для жизни вследствие падения деталей!
Сам насос и его части могут быть очень тяжелыми. Падение деталей
может привести к порезам, защемлениям, ушибам или ударам,
вплоть до смертельного исхода.
• Использовать только подходящее подъемное оборудование и

фиксировать детали, чтобы не допустить их падения.
• Пребывание под висящим грузом запрещено.
• При хранении и транспортировке, а также перед всеми устано-

вочными и монтажными работами следует обеспечить безопас-
ное положение и устойчивость насоса.

ОПАСНО
Опасность для жизни вследствие отбрасывания инстру-
ментов!
Применяемые при обслуживании вала электродвигателя инстру-
менты могут быть отброшены при касании вращающихся частей.
Возможны травмы, в том числе смертельные!
• Применяемые при обслуживании инструменты должны быть

полностью убраны перед вводом насоса в эксплуатацию!
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ОСТОРОЖНО
Существует опасность получения ожогов или примерзания
при контакте с насосом/установкой.
В зависимости от рабочего состояния насоса или установки (темпе-
ратура перекачиваемой жидкости) весь насос может сильно на-
греться или охладиться.
• Во время эксплуатации соблюдать дистанцию!
• Дать установке и насосу остыть до температуры в комнате!
• Любые работы должны проводиться в защитной одежде, пер-

чатках и защитных очках.

10.1 Работы по обслуживанию
ОПАСНО
Опасность для жизни при падении частей!
Падение насоса или отдельных компонентов конструкции может
привести к получению опасных для жизни травм!
• При установке зафиксировать компоненты насоса от падения

подходящими грузозахватными приспособлениями.

ОПАСНО
Опасность для жизни от удара электрическим током!
Убедиться в отсутствии напряжения и закрыть или отгородить на-
ходящиеся под напряжением соседние детали.

10.1.1 Текущее обслуживание При проведении работ по обслуживанию следует заменить все демонтированные
уплотнения.

10.1.2 Подшипник качения Перед поставкой подшипники качения были смазаны. Заменить или добавить смазку,
как указано на фирменной табличке электродвигателя, после эксплуатации оснаще-
ния.
Не использовать повторно подшипники качения после демонтажа для техниче-
ского обслуживания!

10.1.3 Торцевое уплотнение В период приработки возможны незначительные капельные утечки. Также вполне
допустима незначительная утечка в виде выступания капель во время стандартной
эксплуатации насоса.
По этой причине следует проводить регулярный визуальный осмотр. При явно выра-
женных утечках следует заменить уплотнения. 
Для этого связаться с сервисной службой Wilo.

11 Неисправности, причины и
способы устранения ОСТОРОЖНО

Устранение неисправностей поручать только квалифици-
рованному персоналу! Соблюдать все инструкции по тех-
нике безопасности!

Если устранить неисправность не удается, необходимо обратиться в специализи-
рованную мастерскую либо в ближайшую сервисную службу Wilo или представи-
тельство.

Неисправности Причины Устранение

Отсутствует подача
насоса

• Засорение всасывающей
или напорной линии или
рабочего колеса

• Насос всасывает воздух,
или негерметичен вса-
сывающий трубопровод

• Насос и/или трубопро-
вод не полностью за-
полнен

• Устранить засорение
• Заменить уплотнение, про-

верить всасывающий тру-
бопровод

• Удалить воздух из насоса и
заполнить всасывающий
трубопровод
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Неисправности Причины Устранение

Недостаточная пода-
ча

• Рабочее колесо повре-
ждено и заржавело

• Уплотнительное кольцо
повреждено и заржаве-
ло

• Частота вращения ниже
требуемого значения

• Заменить рабочее колесо
• Заменить уплотнение
• Проверить напряжение

Падение напора

• Неправильное направ-
ление вращения

• Слишком низкое вход-
ное давление или слиш-
ком большая высота
всасывания

• Рабочее колесо повре-
ждено и заржавело

• Изменить проводку элек-
тродвигателя (3-фазный
электродвигатель: поме-
нять фазы)

• Откорректировать уровень
жидкости, минимизировать
сопротивления во всасыва-
ющем трубопроводе

• Заменить рабочее колесо

Перегрев электродви-
гателя

• Подача вне допустимой
области применения

• Напряжение выше но-
минального

• Напряжение слишком
низкое, вентилятор ра-
ботает слишком
медленно

• Поврежден вентилятор
электродвигателя

• Соблюдать рекомендован-
ный минимальный расход

• Проверить напряжение
• Проверить напряжение
• Проверить вентилятор

электродвигателя

Негерметичность на-
соса

• Винты корпуса не за-
тянуты

• Затянуть винты корпуса

Возникновение шума,
слишком сильный на-
грев подшипников

• Подшипник электро-
двигателя поврежден

• Насос установлен с ме-
ханическим напряжени-
ям

• Поручить замену подшип-
ника

• Исправить ошибки монтажа
насоса

Насос создает шумы

• Подача вне допустимой
области применения,
что приводит к умень-
шению напора

• Соблюдать рекомендован-
ный минимальный расход

Насос не запускается

• Выход из строя элек-
тропитания

• Предохранители срабо-
тали или перегорели

• Сработал защитный вы-
ключатель электродви-
гателя

• Сработала тепловая за-
щита

• Электродвигатель по-
врежден

• Проверить подачу электро-
питания

• Заменить предохранители
• Снова активировать защиту

электродвигателя
• Снова активировать тепло-

вую защиту
• Заменить электродвигатель

(обратиться в сервисную
службу)

Перегрузка электро-
двигателя срабатыва-
ет непосредственно
при включении пода-
чи питания

• Предохранитель/сило-
вой выключатель срабо-
тал или перегорел

• Кабельное подключение
ослабло или поврежде-
но

• Обмотка электродвига-
теля неисправна

• Механическое засоре-
ние насоса

• Заменить предохранитель
• Затянуть кабельное под-

ключение или заменить
• Заменить электродвигатель

(обратиться в сервисную
службу)

• Устранить засорение

Перегрузка электро-
двигателя срабатыва-
ет время от времени

• Слишком низкое значе-
ние настройки пере-
грузки

• Низкое напряжение в
пиковые моменты

• Правильно настроить за-
щитный выключатель элек-
тродвигателя

• Проверить подачу электро-
питания
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Неисправности Причины Устранение

Производительность
насоса непостоянная

• Слишком низкое давле-
ние на входе насоса (ка-
витация)

• Всасывающий трубо-
провод/насос частично
заблокирован загрязне-
ниями

• Насос всасывает воздух

• Проверить параметры вса-
сывания

• Очистить насос и подводя-
щий трубопровод

• Проверить параметры вса-
сывания

Насос работает, но не
подает воду

• Всасывающий трубо-
провод/насос заблоки-
рован загрязнениями

• Приемный или обрат-
ный клапан заблокиро-
ван в закрытом положе-
нии

• Негерметичность во
всасывающем трубо-
проводе

• Воздух во всасывающем
трубопроводе или в на-
сосе

• Неверное направление
вращения электродви-
гателя

• Очистить насос и всасыва-
ющий трубопровод

• Отремонтировать прием-
ный или обратный клапан

• Отремонтировать всасыва-
ющий трубопровод

• Проверить параметры вса-
сывания, удалить воздух из
установки

• Изменить проводку элек-
тродвигателя (3-фазный
электродвигатель: поме-
нять фазы)

Насос работает при
выключении в обрат-
ном направлении

• Негерметичность во
всасывающем трубо-
проводе

• Неисправен приемный
или обратный клапан

• Устранить негерметичность
• Отремонтировать прием-

ный или обратный клапан

Негерметичность тор-
цевого уплотнения

Неисправность торцового
уплотнения

Заменить торцевое уплотне-
ние (обратиться в сервисную
службу)

Возникновение шума

• Образование кавитации
в насосе

• Насос не вращается сво-
бодно вследствие не-
правильного положения
вала насоса (сопротив-
ление трения)

• Соотношение давления
в системе и давления в
насосе слишком малое

• Частотный преобразо-
ватель не функциониру-
ет

• Проверить параметры вса-
сывания

• Выставить вал насоса
• Оптимизировать установку

или выбрать подходящий
насос

• Проверить функционирова-
ние частотного преобразо-
вателя

Табл. 7: Механические неисправности

12 Запчасти Заказ оригинальных запчастей выполнять только через специализированных диле-
ров или сервисную службу Wilo. Чтобы избежать ответных запросов и ошибок в зака-
зе, при любом заказе полностью указывайте все данные на фирменной табличке на-
соса и привода.
Рекомендуется выполнение работ по техническому обслуживанию насоса только
специалистами Wilo или уполномоченными специалистами!
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ВНИМАНИЕ
Опасность материального ущерба!
Функционирование насоса может быть гарантировано только в том
случае, если используются оригинальные запчасти.
Использовать только оригинальные запчасти Wilo!
Необходимые данные при заказе запчастей: номера запчастей, их
обозначения, все данные, указанные на фирменной табличке насоса
и привода. Это поможет избежать ответных запросов и ошибок при
заказе.

Указать количество необходимых запчастей!

12.1 Рекомендуемый запас запчастей
для длительного режима работы
в течение двух лет

№ арти-
кула

Обозначение Количество насосов (вкл. резервные насосы)

2 3 4 5 6 и 7 8 и 9 10 и
более

Количество запчастей

4 Рабочее колесо 1 1 1 2 2 3 30 %

– Подшипник каче-
ния

2 2 4 4 6 8 100 %

6/3 Торцевое уплотне-
ние

2 2 4 4 6 8 100 %

2/8 Плоское уплотне-
ние/уплотнитель-
ное кольцо
(комплект)

4 6 8 8 9 12 150 %

12.2 Каталог запчастей

2

3

4

5

6

7

8

1

Поз. Описание артикула Материал Количество

1 Электродвигатель 1

2 Уплотнительное кольцо EPDM 1

3 Корпус насоса SUS304 1

4 Рабочее колесо SUS304 1

5 Нажимная крышка SUS304 1

6 Торцевое уплотнение 1

7 Шестигранная гайка SUS304 1

8 Ключ SUS304 1

12345

7

8

6

Поз. Описание артикула Материал Количество

1 Электродвигатель 1

2 Нажимная крышка EPDM 1

3 Торцевое уплотнение 1

4 Рабочее колесо SUS304 1

5 Корпус насоса SUS304 1

6 Ключ SUS304 1

7 Шестигранная гайка SUS304 1

8 Уплотнительное кольцо EPDM 1

13 Утилизация

13.1 Масла и смазывающие вещества Эксплуатационные материалы необходимо собирать в подходящие резервуары и
утилизировать согласно местным директивам. Немедленно удалять появляющиеся
капли перекачиваемой жидкости!
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13.2 Информация о сборе бывших в
употреблении электрических и
электронных изделий

Правильная утилизация и надлежащая вторичная переработка этого изделия преду-
преждает экологический ущерб и опасности для здоровья людей.

УВЕДОМЛЕНИЕ
Запрещена утилизация вместе с бытовыми отходами!
В Европейском союзе этот символ может находиться на изделии,
упаковке или в сопроводительных документах. Он означает, что со-
ответствующие электрические и электронные изделия нельзя ути-
лизировать вместе с бытовыми отходами.

Для правильной обработки, вторичного использования и утилизации соответствую-
щих отработавших изделий необходимо учитывать указанное далее.
• Сдавать эти изделия только в предусмотренные для этого сертифицированные

сборные пункты.
• Соблюдать местные действующие предписания.
Информацию о надлежащем порядке утилизации можно получить в органах местно-
го самоуправления, в ближайшем пункте утилизации отходов или у продавца, у ко-
торого было куплено изделие. Дополнительную информацию о вторичной перера-
ботке см. на сайте http://www.wilo-recycling.com.

Возможны технические изменения!

http://www.wilo-recycling.com
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